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CrartTio npucBsYeHo ypbaHOHIMaM aHTMiNCbKMX MICT, WO TICHO MOB’A3aHi 3 iCTOPUKO-KYNLTYPHUMUM nogisimu y Benuko-
GpwuTaHii. OCHOBHY yBary NpuaineHo ix ceMaHTuLi, CTPYKTYPHUM 0COBNMBOCTSAM Ta BU3HAYEHO HaNBINbLL BXMBAHI KOMMO-

HEHTW BHYTPILUHbOMICbKWX HaliMeHyBaHb.

Knroyoei cnoea: niHrBoKynsTYpOInorisi, TOMOHiMisl, ypOaHOHIM.

CraTbsl nocBsLLieHa MCCnenoBaHunio ypbaHOHMMOB aHIMMNCKUX FOPOAO0B, KOTOPbIE TECHO CBSA3aHbl C UCTOPUKO-KYNBTYpP-
HbIMK COObITMAMM Benukon bputanun. OCHOBHOE BHUMaHWE yaenseTcs ux CEMaHTUKe, CTPYKTYPHbIM 0COBEHHOCTAM, a
Takke YCTAHOBNEHMIO Hanbonee ynoTpebuTenbHbIX KOMNOHEHTOB BHYTPUTOPOACKUX HAMMEHOBAHWA.

Knroyeenle ciioea: NNHIBOKYNETYPONOrusi, TONOHUMMS, YypBaHOHNM.

Borysova T.S. SEMANTIC PECULIARITIES OF ENGLISH URBANONYMS
The article is focused on the urbanonyms of London closely connected with history and culture of Great Britain. The
main accent is made on their semantic and structural peculiarities and most commonly used types of inner-city components

are defined.
Key words: cultural linguistics, toponymy, urbanonym.

VYpOaHOHIMIYHA CHUCTEMA € MEPETBOPIOIOYUM
ME€XaHI3MOM TOIIOHIMIYHOTO MaTepiajay BIAINO-
BIJIHO JI0 3aJJaHUX TapaMeTpiB, K1 3aJekKaTh Bij
icTOpii PO3BUTKY TOMOHIMIYHUX MOJIEIICH.

MeTtor0 AaHOi CTarTi € AOCHIIKEHHS OCO-
ONMMBOCTEH CEMaHTHKWA ypOaHOHIMII aHTIIIH-
cpkux wMmicT. Ha cyuyacHoMy etami pO3BHUTKY
CYCHUIBCTBA MICTO $IK HaWBaKJIMBIIIUN LEHTP
Cy4acHOi KyJIbTypu NPUBEPTAE BEIUKY yBary
BUEHUX PI3HUX rayy3eil HayKH, cepe[ JIHIBICTIB
HeoOximHo Bu3HauuTH mpaui J.I. €pmonosuy,
10.0. Kapnienko, LI1. JIutBuna, A.M. Me3eHko,
B.I1. Heposnak, O.B. Cynepancbkoi Ta iH. [4; 6;
9; 10; 11; 14]. YpbaHOHIMISI yTBOPIOE BIIKPUTY
CHCTEMY, II0 BKJIIOYAa€ BJIACHI iIMEHAa BHYTpIII-
HBOMICBEKUX OO0’€KTIB 1 BXOIUTH OO TOIIOHIMII
SIK 11 0cOOMMBHI po3all. YpOaHOHIM, BXOISAUN B
CUCTEMY Ha3B BHYTPIIIHbOMICBKHUX OO €KTIB, €
1HAMBIAyalIbHUM HallMEHYBaHHSM IITYYHO CTBO-
peHoro 00’exkTa. YpOaHOHIMIsI HEMUHYY€E BOUpae
B cebe Ha3Bu (izuko-reorpadiyHux 00’ €KTIB
MICBKOI TEPUTOPii, MIKPOTOITOHIMH, T1IPOHIMH 1
OMKOHIMHU.

B ictopii wmicTa iHTepmperauis HpoCTO-
pOBUX 00’€KTIB 3JIHCHIOETHCS SIK BiJMOBIIHO
710 X MPaKTHUYHOI 3HAYYIIOCTI, TaK 1 32 JIHI€0
€KOHOMIKH, peirii, izeonorii, ecretuku. Ypoa-
HOHIM Yy KYJIBTYpl €THOCY BHUCTYINA€ B SKOCTI
COILIaTbHOTO CHMBOJY, 3aJIy4e€HOTO 10 KOJIa
KOHIIENTIB KYJIbTYpPH, C(HOPMOBAHMX MaCOBOIO
CBIJIOMICTIO HOTO HOCITB.

leorpadiuni TepmiHM aHIIIHCHKOI ypOaHO-
HIMIYHOI CHCTEMH HOCHUTH YHCIEHHI, iX ceMaH-

TUYHUH J1ama30H JOBOJI MIMPOKUMA, B OPIITIHHIX
JDKepeliax BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK TIOBHICTIO, TaK
1 B CKOPOYCHOMY BapiaHTax.

PosrmistHeMO 3HaueHHSA IEKIIBKOX HAWOLIBII
BXXUBAaHUX TECPMiHIB.

I'eorpadiunuii Tepmin street, Oyayund OXHUM
13 caMHMX paHHIX 3a YacOM BHWHHMKHCHHS, Oepe
CBill MOYATOK BiJ PUMCHKOTO Via strata «MoleHa
nopora». 1 xoua 3 yacom Oymo 3abyto i came
peMeciio MOIICHHs JIOPIT, CIOBO street 3aiuiiu-
Jocs 1 HabyJ0 HOBOTO 3HAYECHHS — «IOPOra MiX
OyIMHKaAMI.

Alley (All) mae nekinbka 3HAYCHB:

1) msx, mopora, mpoxix MK OyIMHKaMH,
4acTO KpPUTHI;

2) nopikka B caqy, MapKy, JIabipUHTI, cepen
KYIIIB, JIEPEB;

3) mpoxia Mk OyIuHKaMH, IPOBYJIOK, By3bKa
BYJIMIISI; 3a3BHYall JOCHTH IIUPOKA TITBKU JUIS
MIIIOXOMIB.

Blind Alley: Bynuiis, 3akpurta 3 0IHOTO OOKY
JUTSL TIPOXO/TY, TYTIHK.

Approach (App) — BUKOPHUCTAaHHHH B SIKOCTI
reorpadiyHOTO TEepMiHA O3HA4Ya€ HE TIIbKH
nia'isa, ame W mpoxia, aopory a0 OyauHKY,
MpOI31.

Etumonoriuno Tepmin road moB’s3aHui
13 miecinoBom to ride (i3mutu Bepxm) [1, c. 39].
VY cepenni BiKM BiH BIJIHOCHUBCS JO JIOPIr, IO
SKUX 3IMJIU BEPIIHUKH. AHali3 HaliMEHyBaHb
BHYTPIIIHBOMICEKUX O0’€KTIB TOKa3aB, IO B
LEHTpAIbHUX pailoHax JIOHOOHA Maiike Hemae
Ha3B BYJIHIIb, SIKI MAIOTh B SIKOCT1 reorpagiyHOTO
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TepMmiHa road, Ha OKOJUIAX MiICTa TakKi Ha3BH
3yCTpIYarOThCs Ha0araro 4acriiie.

Lane — By3bKa gopora, 3a3Bu4ail Mix JIBoMa
psanamu oropoxki. TepmiHoM lane B cepeTHbOBIY-
HoMy JIOHIOHI YacTo MO3HAYanacs BYJIHIIS, SKa
Oyna HEIOCTaTHbO IIUPOKA JJIsl TOro, 100 Ha
Hill Manu 3MOTYy po3’iXaTUCs J[Ba 3aBaHTAXKEHUX
BO3H [6, c. 42], nanpuxnaz: Bell Lane, Artillery
Lane, Berry Lane.

Broadway (B'way) — Beika, IMPOKa BYIIALIS.
3a3Buyail uei reorpa(bquI/m "TCPMiH BKHBAETHCS
B ONO3HLT 110 By3bKOI By (lane), abo 1o apy-
TOPSTHOT MAJIOTIPOTXKIKOI BYIHII, a00 CIITBCHKOT
TOPOTH.

Tepminu hill 1 rise BxuBaOTbCS B Ha3Bax
BYJUIb, IO 30IrarOTh IO CXHWJIaX BHCOYHHH.
Bysnuii, po3TanioBani B HU3BHHHHUX MICIISIX, MAIOTh
B SKOCTI JIPYroro €JIeMEHTY Ha3BH CJIOBO vale.
VY HaliMeHyBaHHSX BYJHUIb 3yCTPiUaloThCs Tep-
MiHH yard 1 court, SIKi ICTOpUYHO O3HAYaAJIHU MPH-
ONMU3HO OJHE U T€ K — OTOPOKEHHUM BIIKPUTHIA
MPOCTIip MpH ToTeNi ab0 321k IKOMY IBOPI.

Court (Ct) KOpOTKa BYJMIS, JOpora 3
TpboX OOKiB oToueHa Oynunkamu: They lived in
Westbury Court. IIpu mpomy court, mo acorri-
I0€THCS 3 KOPOMIBCHKUM TanamnoM (royal court),
BXKMBAETHCS B HA3BaX BYJUIlh YaCTIlIe, HIX yard,
nanpukian: Crastock Court, Cranleigh Court,
Burnham Court, Chepstow Court, Greens Court.

Green (Grn). [lepBuHHE 3HaA4YEHHS CJIOBA —
«3elieHa TallsIBUHA, IyCTHUP, IO 3apiC TPaBOIO»,
«MalJaH4uK (U1l irop)»; Tenep — y Ha3Bax BHY-
TPINTHBOMICHKHX JITHIMHUX 00’ €KTIB, HATPUKIIAI;
Mabley Green, Etherstone Green.

Junction (Junct). Panime — nepexpects. Tenep
BHKOPUCTOBYEThCS SIK reorpadiyHuid TEpMiH 1
M03HaYa€ HeBEJIUKY IuIomLy [6, c. 41].

VY 1661 p. micna 3a0ynoBu biym3oepi-Cksep
(Bloomsbury Square) B ypbanonimii Jlonnona
BIICpIIC 3'SBUBCS TEpMiH square (KBajpar,
wiomia). [ToTiM B IKOCTI APYTOro eleMeHTy Ha3B
BYJIMIIb CTalld BXKMBATHUCS CJIOBa crescent (TIiB-
KoJI0), circus (koyio, moma), place (mmoma),
avenue (IIMPOKa BYJIHILIS, HACAKEHA IEPEBAMN),
terrace (Oe3mepepBHUI psin OyIMHKIB Y30BXK
BYJIUITI).

Avenue (Av) y 1600 pomi 3ycrpiva-
€TBCS SIK 3TajIka MpPO MUIAX, JOpOra 10 JOMY,
Mi3HIINIE — TOJOBHUM mia’i3n OyauHKY, SK
NpaBWJIo, IO Kpaw HACaPKCHUH JepeBamu;
3 1858 poky TepMiH OTpUMy€E 3HAYCHHS
mMpoKoi  Bynwin, mpocrekty: Northumberland
Avenue leading to the Thames Eipbankment.
Place (Pl) — Bimkpurtuii mpocTip, KBajparHa
Iola, Micle A TOpriBimi. Y cy4yacHid MOBI
BUKOPUCTOBY€ThCS SIK TeorpadiuHuid TEpMiH IS

MMO3HAYEHHSI HEBEJMKOI BYJIMIIl B MICTi, Hampu-
knan: Redan Place, Bark Place, Caroline Place,
Pembridge Place [13].

Crescent (Cres) — TepMiH BUKOPHUCTOBYETHCS Y
Ha3Bax BYJHIIb, TUIOII, sIKI MalOTh GopMy MiBMi-
csngl, miBkona, Hampuknan: Elfrida Crescent,
Lawrie Park Crescent.

Circus (Cir) — kpyma 1uioma 3 BYJIHMLSIMH,
IO PO3XOIAThCS pajaianbHO. Brepiie 3adikco-
BaHO y 1772 poui: Oxford Circus, Regent Circus,
nanpuknan: Finsbury Circus, Arnold Circus,
Charleville Circus.

Circle (Circ) — reorpadiunuii TepMiH,
3000B’s3aHUI CBOEIO TOSBOIO T'€OMETPUUHOMY
TEPMIHY «KOJIO», 3 POPMOIO SIKOTO 301raeThes el
BHYTPIIIHBOMICHKUI OO €KT — KpyIia IUJIoLIa,
Harnpukiaza: Broadgate Circle

Close (Clo) — oropomkene micrie, puiIerie,
HANpUKIag, 10 co0Opy; YacTo TpoMajchka
J0pora, 3aKpuTa Ui HACKPI3ZHOTO IPOXOY,
Hanpukiaa: Chestnut Close, Marton Close,
Adam Close, Byron Close.

Cottages (Cotts) — KBapTal, JeKibKa KoTe-
JUKIB, 00’€HAHMX TEPUTOPIaTbHO, YaCTO BHKO-
PUCTOBY€ETHCS I TMO3HAYCHHS JIHIHOTO MiCh-
koro o0’exta, Hanpukian: Brooklyn Cottages,
Hiltop Cottages, Myrtle Cottages.

Drive (Dri) — 1o mo4aTkoBOrO 3HaYEHHS TEp-
MiHa «MOIIeHA J0pOora, i1 i3Ha ajies 10 JIOMY» B
1816 porri moganocs OUTBIN 3araabHE 3HAYCHHS —
«IUIAX, JOpora B MeXaxX MICTa», HalPHUKIAI:
Hall Drive, High Level Drive, Fountain Drive.

Gardens (Gdns). fk npaBuno, y MHO-
JKWHI BHKOPHUCTOBYETHCS B SIKOCTI reorpadid-
HOTO TEpMiHa, IO3HAYAIOUH «TPOMAIChKHMA
napk, caa», «BYJIHIS, HAcaKeHa JepeBaMuy,;
a TakoX Yy Ha3Bax BYJHIIb, PO3TaIIOBAaHUX
y30BXK Oyl1bBapiB, HaBKOJO CKBEpPiB, HAMpH-
knax: Sussex Gardens, Cleveland Gardens,
Qeen’s Gardens, Kensington Gardens [13].

Mews (M). IlikaBa icTopisi IOTO Tep-
MiHa, IO 3YCTPIYa€ThCA B HA3BaxX BYIHIIb.
VY cepenHi BIKH, KOJTH COKOJHMHE IOTIOBAHHS
Oyno Ayxe MOMYyISIpHUM, KOPOJIIBCHKI COKO-
natHi (Royal Mews) po3ramoByBanucs B
paiioni HuHimHBOI Tpadansrapcbkoi IUIOMLII.
Y XVIII cromitti Ha iX wmicmi Oynmu mooymo-
BaHl CTaMHl, 1 CJIOBO CTal0 O3HAYaTH «KIHHUHI
nBip, craitHiy. [li3Hime UM CIOBOM TOYaTH
Ha3WBaTU HE TIJbKU CTalHi, ajie i OyTUHKH, 1€
KUJIA Kydepa. 3BiJICH TEPMiH MPOHUK Y Ha3BU
Bynuip (Stratford Mews), Hanpukiaa: Henry
Tate Mews, Maple Mews, Gleneldon Mews.

Parade (Pde) BxuBaeThcst y 3HaYeHHI «Ipo-
MaJIChKUH caay», «ckBep» (Brepiie y 1697 porri);
«MicCII€ JUIS IPOTYIISTHOKY.
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Park (Pk) — mepBuHHE 3HAYEHHST — «3aKpUTE
YT, TpU3HAUYCHE I TIOJIFOBAHHS», IMi3HIIIE
Ha0byBa€ 3HAYCHHS «OOMCKCHHH MPOCTIp 'y
MeXax MicTa, MPHU3HAYEHUH A BiIMOYUHKY
xwuteniB micta». The Park (3apa3 — Hyde Park)
B Jlonmoni; St-James's Park Bxxe B XVII cromiTti
OyB BIIOMHUH K MICII€ CBITCBKHMX IpPOTYJISHOK,
Hanpukian: Victoria Park, Clapton Park, Spring-
field Park, Home Park [13].

Terrace — «psx (CTaHIAPTHHX) Oy/IMHKIB
y30BXK BYJIMII», 3BIICH — «BYJIHIS Y3I0BXK
Takux OyauHKiBY. [lomynsapHuii TepMiH y Ha3Bax
ByJIMIIb poOounx KkBapTaniB JIoHmoHa, Hampu-
knaa: Gladstone Terrace, Wooden Bridge Ter-
race.

VY cepeanboBiuHOMY JIOHIOHI BiApPi3HSIIMCS
street — mUpOKI ByaUIl — 1 lane — mpoBynku
(3apa3 y 30BHINIHbOMY BHIJISA/II TAKUX BYJIUIIb, 5K
Oxford Street i Chancery Lane, 11i BiITMIHHOCTI HE
BUSBISIOTHCS ). Cross JiHCHO PECTaBIIAB Mepe-
xpecTts, Rise — migitom, Drive — mpoi3a mist exi-
naxiB, Gate — Bopora, Gardens — cagu, Market —
puHKoBy mionty, Close — Tymuk, Mews — cTaiiHio
Ta id. Ili TepMiHE 1aBHO MepecTaly MO3HAYaTH
BUJl 00 €KTIB 1 CIPUUMAIOTHCS 3apa3 TUIBKHU SIK
CaMOCTIfHI €JIEMEHTH, IO J03BOJISIOTH YTBO-
proBaTM HAlMEHYBaHHS BHYTPIIIHbOMICHKHX
00’exTiB [6, c. 39].

HeoOxi/1HO TakoX BIA3HAYUTH, 10 CyYaCHHM
CTaH JIOHJIOHCHKOI ypOaHOHIMIi periaMeHTy-
€TBCsI 3aKOHAMH, PO3POOICHNMH 1 NIPUAHATHMH
MICBKHM MYHIIIUITITETOM. Y JOKYMEHTI PO
HalMEHYBaHHsI HOBHX  BHYTPIIIHHOMICHKHX
o0’extiB Jlonmona (the London Government
Act 1963) Taki reorpadiuni Tepminu, sk Road,
Street, Avenue, Drive, Lane, Place abo Gardens,
pPEKOMEHIOBaH1 Ui YTBOPEHHS Ha3B Oyb-SKUX
MICBKHX OO0’€KTIB, TOAl SK B)KMBaHHSI I1HIIHNX
reorpadiyHux TepmiHiB oOMmexene: Crescen— t
TiIbKK s opir 'y dopmi miBmicsaus; Close —
IS TIIyXUX KyTiB, Square — Juist o y dpopmi
kBagparta, Hill — mng Bynump Ha BHCOYMHAX,
narop6ax, Circus — ist KpYIJIMX IUIOLY. Y Haii-
MEHYBaHHI HOBHUX IIIIOXIJIHAX BYJIUI[b MAaIOTh
BHKOPHCTOBYBATHCS TaKi reorpadidHi TEpPMiHH:
Walk, Path abo Way.

OcHOoBHa Maca Ha3B BYJHIb — JBOCKJIAJHI.
VY 1iii rpyni OpeacTaBiIse€ThC MOKIUBUM BUTI-
JIUTH TaKi MATPYIIN:

1. Ha3Bu Bynuip 3 reor‘pa(i)quHMH TepMmi-
HaMH, 1[0 BKa3yIOTh Ha KOHKPETHI BH/I BYJTHI[b.
Yei TepMiHHM 1€l IPyNH B Pi3sHUX JOBIXHHKAX
MaloTh MEBHI YMOBHI CKOpPOYEHHsI, ajié B MOBI
BiJITBOPIOIOTHCS MOBHICTIO [6, C. 35].

Konkperusauis BinOyBaeThcs: 3a (popmoro:
Circus (Cir), Circle (Circ), Close (Clo), Court

(Ct), Crescent (Cres), Square (Sq), Yard (Yd):
Axe Court, Beaconsfield Close, Grosvenor
Square, Grosvenor Crescent , Oxford Square; 3a
MicIieM po3TauryBaHHs: Embankment (Embkmt):
Victoria Embankment; 3a npu3naueHasMm: Arcade
(Arc): Barkers Arcade; 3a BenuuuHoOw: Alley
(All), Avenue (Av), Lane (La), Street (St): Bay-
thorne Street, Batten Street, Beacontree Avenue,
Back Lane, Grosvenor Street, Skinner Street,
Pottery Lane, Apothecary Street, Hosier Lane,
Carter Lane, Pepper Alley, St Michael's Alley.

TepuropiasibHO Taki Ha3BH 3yCTPIUAIOTHCS
1o BchoMmy JIOHI0HY, ajie 0COOTUBO YMCIEHHI Y
LIEHTPI, J€ CKIaJaI0Th OUIBIIICTD.

2. Ha3Bu Bynuib 3 reorpadiyHIMU TEpMiHAMH,
10 MaIOTh 3HAYECHHS «POI3, M 131, IUIIX, CTO-
poHay» 6e3 KoHKpeTH3arlii mo ¢popmi. YactuHa Tep-
MIHIB M€l MArpynmd MarTh 3arajJbHONMPUHHATI
CKOpPOYEHHSI, 8 YaCTHHA — Hi, aJIe TIPH BUMOB1 BOHH
BCI BIATBOPIOIOTHCS TOBHICTIO: Approach (App),
Drive (Dri), Parade (Pde), Place (PI), Road (Rd),
Walk (Wlik), Passage (Pas), End, Row, Side, Path,
Ride, Way: Grosvenor Road, Grosvenor Place,
Rigg Approach, Martin Drive, North End, Angel
Passage, Capstan Ride, West Side, Pine Walk,
Richmond Road, Woodland Approach, Aynscombe
Path, Portswood [1, c. 31].

Ha3Bu gaHoi miaArpynu 3aBasKu BHYTPILIIHIN
dbopmi reorpadiyHOTO TEpMIHA BKa3yIOTh Ha
Te, mo Le skack Byauusd. Cam TepMiH CHiB-
BIJIHOCHTBCS 3 TIOHSATTSAM «BYJHUIID», X04a 1 HE
TaK SICKpPaBO, SK TEPMIHU TEPIIOi MATPYIH.
[Tepmnii eneMeHT Ha3BH MOXKe OyTH XapakTe-
PHCTHKOIO BYJIMIIi, KOHKPETHA CIIBBITHECEHICTh
SIKOT 3QJIKUTh BiJl MPO30POCTI MOTHBYBaHHSI.
[li Ha3BU pO3TALIOBYIOTHCS MOPIBHSHO PIBHO-
MIpHO IO BCiii KapTi MicTa.

3. HasBu 3 reorpadiqHuMH TEpMiHAMH 31
3HAYCHHSM «00’€KT MicIeBoCTi». YacTuHa Tep-
MiHIB 1i€i TATpynd Mae 3araJbHONPUNHATI
CKOPOYCHHS, YaCTHHA HE CKOPOYYETBHCS, ale
B MOBI BCi BIATBOPIOIOTHCS MOBHICTIO: C7r0ss,
Inn, Quay, Wall, Wharf, Bridge (Bri), Buildings
(Bidgs), Cottages (Cotts), Estate (Est), Gate
(Ga), Manor (Mnr), Mews (M), Market (Mkt),
Terrace (Ter), Villas (Vs): Grosvenor Gate,
Prospect Terrace, Aldis Mews, Aldrich Terrace,
Alexander Mews, Alexandra Cottages [1, c. 32].

3HaueHHs JTAHOTO TUITy reorpadiyHoro Tep-
MiHa CUTHAI3YIOTh, CKOpIIlIe, HE TIPO HAsBHICTh
BYJIWIIl, a JIWIIIE TIPO TMEBHOTO THITy 00’ €KTIB, B
OCHOBHOMY MICBKOi MICIIEBOCTI — JKHTJIOBHX
OyIMHKIB, pUHKIB, BOPIT Ta 1H., ajie BHACIIIOK
MOIIMPEHOCTI 1OTO BHUIY HAa3B, HOCIIO MOBH
BOHH PO3KPHBAIOTBCS SIK BYJHIL, OCOONHBO 32
HAsBHOCTI y HBOTO NEBHUX (OHOBUX 3HAHb.
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Ha3Bu pgaHoi miarpynu 3yCTpi4arOThCS TIO
BCchoMy JIOHIOHY, ajie B OCHOBHOMY HE B IICHTPI.
KinbkicTs ix He BenuKa.

4. Ha3u ByauIp 3 reorpadiyHIM TEpMiHOM,
SIKUA Ma€e 3Ha4eHHS «penbed, AUITHKA Micle-
BOCTI» Ta HAJCKUTh JIO HEHTPAIBHOTO IIapy
JIEKCUKU. BinblIicTh 13 HUX HE CKOPOUYIOTHCS
IIpYU HamucaHHi. Y BHMOBI BCi BiITBOPIOIOTHCS
noBHICTIO. [lo i€l miarpynu Hanexarb: Acre,
Bank, Chase, Gardens (Gdns.), Grove (Gro.),
Copse, Croft, Field, Ground, Hill, Heights, Lawn,
Park (Pk), Rise, View, Wood: Long Acre , Tarn
Bank, Park Chase, Sudbury Croft, Clayton Field,
Strutton Ground, Durham Rise, Highland Croft,
Hogarth Gardens, Stamford Hill, Oakwood View.

Ha3Bu Bynmuib, 110 BXOISTH 10 CKIATY I€l
HiATPYIH, CBOIMU IPYTUMU €JIEMEHTaMHU CITiBB1/I-
HOCSITBCS 3 JIIJITHKOIO MICIIEBOCTI a00 penbedy,
0 SIKOMY HpoXoAuTh Bynuis. [lepeBakHa Oifib-
ITiCTh BHYTPIIIHBOMICHKUX 00’ €KTIB, Ha3Ba SKUX
yYTBOpPEHA 3a JIOMOMOT010 reorpaiyHUX TEPMiHIB
i€l Tpynu, pO3TAIIOBaHI JAleKO BiJ IEHTPY.
VY Takomy BHIAJKy Ha3Ba HEPIJKO CIIBBIAHO-
CUTBCS 3 JICHOTaTOM 1 € BMOTHBOBaHOW. [eo-
rpadiuni tepminu Hill i Rise, a Takox Gardens
1 Grove 3ycTpi4arOThCsl 1HOI 1 B IICHTPI, aje, sK
MIPaBWIIO, HA MICIIEBOCTI, JIe MPOXOIUTH BYIUIIS,
HeMae Hi cajiB, Hi TaiB [6, c. 40].

5. Haszea Bynuip 3 reorpadiuHiMy TepMiHAMH
13 3araJlbHUM 3HAYEHHAM «pefbed), AUITHKA Miclie-
BOCTI», SIKI HAJIXKATh JI0 apXalyHOTO IIapy JTCKCHKU.
JKozneH 3 HUX HE Mae CKOPOUYCHHSI TIPU HAIUCAHHI.
Jo uiei miarpymm Hanesxars: Combe/Coombe, Dale,
Dene, Garth, Lea, Link, Mead, Strand, Vale: Pine
Coombe, Foxes Dale, Martin Dene, Wilthy Mead,
Lullington Garth, Ryecotes Mead, Brookland Garth,
Broadhead Strand [1, c. 34].

Ha3Bu BynuIb y IaHOMY BHUMAJIKy — MOBHI
3HAKU-BKa31BHUKH, 110 3HAXOAATHCS HA IUISAXY

710 3aTEMHEHHS 3Ha4eHHS aressaTUBIB, K1 MOTH-
BYIOTh Ha3By. BHaciiok Toro, 1o 1i  reorpa-
(b14HI TEPMIHH 3yCTPIYalOThCA 1 B OMKOHOHIMAX,
Taki Ha3BU BYJHUIb 3a 3BYyYaHHSM 1 rpadidyHo
HAOMMKAIOThCS 70 Ha3B JAPIOHMX HaceleHUX
nyHKTiB: North Leigh, Dinting Vale. Jlume Bif-
HOCHa YaCTOTHICTh BXKMBaHHS TeorpadidyHux
TEpMiHIB y Ha3Bax BYJIHIb 1 KOHKPETHUH €KcC-
TPaJIHTBICTUYHUA  KOHTEKCT  (HANpHKJIa,
ajipeca Ha KOHBEPTI) Jal0Th BKa3iBKYy Ha Te, 110
1€ — BYJIMIIS.
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